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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): famíliʒako, 

*śeníttart̄eko
Arrieta: paréntel
Bakio: faméli
Bermeo: faméli, faméliko
Berriz: śenítart̄e
Bolibar: famíliʃe, śenittárt̄eko
Busturia: etseko árt̄eko, śeníðiek 

(mark.)
Dima: fámili (?), paréntel, *śeníðe, 

*úrk̄o
Elantxobe: famíli, parjénte, 

*faméljart̄eko
Elorrio: faméliʒart̄e, *śenítart̄e
Errigoiti: parentéla, *śenítárt̄eko
Etxebarri: faméljart̄éko
Etxebarria: śeníðe (?), *śeníkerá (?)
Gamiz-Fika: famíliar ̄(?), paréntél
Getxo: faméli
Gizaburuaga: faméli, art̄wémon, 

tárt̄eko, *śenítart̄e
Ibarruri (Muxika): faméliʒa, fameljár,̄ 

*śenitárt̄e
Kortezubi: faméli, familiárt̄eko, 

*śeniðeárt̄eko
Larrabetzu: fámeli (?), śéndi (?), 

śeníkuntse, śenitart̄eko, *urk̄otáśun
Laukiz: famíljart̄e
Leioa: famíli
Lekeitio: famíli, *śeníðe
Lemoa: fámili (?), paréntel, *śeníðe
Lemoiz: faméli, faméljart̄eko
Mañaria: fámili, śeníðe
Mendata: faméli, etseko árt̄eko, *etseko 

árt̄e
Mungia: parentéltaśun, *urk̄ó
Ondarroa: faméliʃa, śenítʃaśun
Orozko: parentéśko, *śeníðetaśun
Otxandio: faméliʒa, *śenittárt̄e
Sondika: famíliko, parentéśkoak 

(mark.), *famíljart̄e
Zaratamo: famélikó, *śeníðe
Zeanuri: familíart̄e, *śenitárt̄e
Zeberio: famíli, familiar,̄ *śenitárt̄e
Zollo (Arrankudiaga): faméli, 

paréntela
Zornotza: faméli, parentéla, *śenittárt̄e

Araba
Aramaio: famílja, śeníttart̄e

Gipuzkoa
Aia: paríente, *śenítart̄ekó
Amezketa: famélié (mark.), gúfámilikoa 

(mark.), familikɔ,́ guré tart̄ekoá 
(mark.), fámiliart̄ékoa (mark.), 
paríenték (mark.), *faméliart̄ekoá 
(mark.), *gúart̄ekoá (mark.), *guré 
aiðekoa (mark.) (?)

Andoain: faməĺiart̄ekó, *art̄ekó
Araotz (Oñati): famíliʒa, paríentiak 

(mark.), *śeníðe, *śenitárt̄e
Arrasate: famélia, faméliʒeko (?), 

*śenítart̄e
Arroa (Zestoa): parjénté, oðólekó, 

pámilikuák (mark.)
Asteasu: paríenté, gwetár,̄ gué kaśtakuá 

(mark.), *gure art̄ékó
Ataun: famelí, famélitart̄ekó, guréart̄eá 

(mark.), faméljarā (mark.), *áið̯ekó
Azkoitia: śeníðeart̄é, parjénteart̄é, 

tárt̄eko ɣáit̯tuk, tárt̄eko éit̯te ɣait̯túk, 
*famíljart̄éko

Azpeitia: famíljart̄ekó (?), śeníðeart̄ekó 
(?)

Beasain: gúearā́sakoá (mark.), gué 
xátorīkók (mark.), famíljar ̄(mark.)

Beizama: fámiljár,̄ fámilikó, parjénté
Bergara: śenittáśun, śenittárt̄e (?)
Deba: śenítart̄éko, *famílitart̄éko
Donostia: śeníðetart̄eko, parjente 

tart̄ekuak (mark.), parentela
Eibar: śeníttart̄ekuak (mark.), śenittárt̄e
Elduain: paréntalá (?), paríenték 

(mark.), paríenté, tárt̄ekó
Elgoibar: śeníðe, śénire, tárt̄ekua 

(mark.), śeníttart̄e
Errezil: śenítart̄ekó, famíljart̄ekó, 

familjár ̄
Ezkio-Itsaso: fámilikó, famíljart̄é, 

famíljarā́k (mark.)
Getaria: śeníðeart̄ekó, śeníðeart̄ekwá 

(mark.), *śeníðetaśún
Hernani: parienté, *art̄ekó
Hondarribia: ʃaʃki, *aið̯ekua (mark.)
Ikaztegieta: familjar ̄
Lasarte-Oria: śéɲeriák (mark.), 

śéɲeðiák (mark.), śeɲáré, śéɲẹðe, 
*áið̯ekwak (mark.)

Legazpi: śenitart̄e, śenitart̄eri, tart̄eko, 
tart̄eri

Leintz Gatzaga: famíliʒa, *śenítart̄eko

Mendaro: śeníðe (?), fámeliʃá, *tárt̄ekó, 
*famíliʃart̄éko

Oiartzun: parjéntík (mark.), 
familiart̄ekó, sáis̯kikuák (mark.)

Oñati: alkárt̄aśun, *śenítart̄e
Orexa: tart̄éko, pariénte
Orio: famíljart̄é, *aið̯ékuá (mark.), 

*aið̯ékwa (mark.), *aið̯é, *śeníðeart̄ekó
Pasaia: paríentíák (mark.), párjentiák 

(mark.)
Tolosa: tart̄ekó, faméliarā́k (mark.), 

paréntela (mark.), *á:ið̯ekó
Urretxu: śenítart̄é, śenítart̄ekók (mark.), 

śeníðetart̄iá (mark.)
Zegama: tárt̄ekó, famílikó

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: 

aið̯éŋgoa (mark.)
Alkotz: áið̯e, parjénte
Aniz: ǰendáki
Arbizu: aið̯é, parjenté
Beruete: parjéntalá, párjentál, párjenté, 

*aið̯é
Donamaria: famílj, *ǰendáki, *áið̯i
Dorrao / Torrano: famélikó, *éið̯e
Erratzu: ǰendáki
Etxalar: sáis̯ki, parjénte, *áið̯ɛ
Etxaleku: áið̯jak (mark.), párjenteák 

(mark.)
Etxarri (Larraun): famíʎeár,̄ fámiʎikó
Eugi: aið̯éŋgo, áið̯e
Ezkurra: *aið̯é
Gaintza: famíliár,̄ parjéntál
Goizueta: śeníðeará:lde (?), káśtakɔ,́ 

gure rā́sako (mark.), *art̄ekó
Igoa: párjenté
Jaurrieta: aśkási (mark.)
Leitza: familikó, fámiʎiko, paréntela, 

*aið̯é
Lekaroz: ǰéndaki
Luzaide / Valcarlos: ahiðéɣo, *ǰendáki, 

*família (?)
Mezkiritz: áið̯e
Oderitz: fámiʎikó, parjénték (mark.)
Suarbe: parjénte, *áið̯e
Sunbilla: ǰendáxe, *áið̯e
Urdiain: áið̯e
Zilbeti: aið̯é
Zugarramurdi: áir̯ea (mark.), 

kuśínáir̯eak (mark.), kuśína (mark.)

Lapurdi
Ahetze: famíliá, aśkáśi
Arrangoitze: familáko
Azkaine: ǰendakí, famíʎakúak (mark.), 

*aśkásiá (mark.)
Bardoze: áhiðe, *ǰéndakja (mark.)
Beskoitze: família, *ǰendéki
Donibane Lohizune: fámilja, 

fámiljakoák (mark.), *aið̯é, *ǰendekí
Hazparne: família, ǰéndeki, *ahíðe
Hendaia: aaið̯é, *ǰéndeki
Itsasu: ahíðe, ahíðekísun, *ǰendáki
Makea: familiá, *ǰéndakia, *ahíðe
Mugerre: ahíðantsa, ǰendeki
Sara: fámilá, *ǰendáki, *áið̯e
Senpere: família
Urketa: aháið̯e
Uztaritze: ǰéndeki, *família, *áið̯e

Nafarroa Beherea
Aldude: ǰéndakí, *áið̯antsáŋ ɣíra (?)
Arboti: familja, aśkázgwa, ahíðják 

(mark.)
Armendaritze: ahíðe, *ddéŋdakjan
Arnegi: ahíðe (?), ahíðantʃá, áskasí
Arrueta: aśkási, aśkasúntsa, askásgoa 

(mark.)
Baigorri: familia, ǰendaki
Bastida: ahiðetasun, ahiðekiak (mark.), 

*ǰendeki
Behorlegi: ddendakjá, *aśkási, *aið̯é
Bidarrai: askásia, família, *ahíðeɣó, 

*ahíðeɣoantsá, *ǰéndaki
Ezterenzubi: ahíðe, ǰendaki, aśkási
Gamarte: ǰendáki, aśkáskuntsa, *ahíðe
Garrüze: áskasi
Irisarri: ahíðeɣó, ahíðantʃa, *ǰendáki
Izturitze: familia, *ǰendaki
Jutsi: aśkasi, ǰendaki, familia
Landibarre: *aháid̯e, *askási
Larzabale: ǰendaki, ǰendakuntsa, aśkasi
Uharte Garazi: aśkasí, ǰéndaki, *família

Zuberoa
Altzai: aśkási, *aśkaźgwá (mark.)
Altzürükü: aśkaskýntsa, aśkaźgúa, 

áśkasíak (mark.)
Barkoxe: aśkasgóa, aśkasí
Domintxaine: askási, askáskhúndja 

(mark.)
Eskiula: áśkaźgó

Larraine: aśkasíak (mark.), aśkakhénte
Montori: askázgoa, aśkási
Pagola: aśkasí, aśkaskyntsa
Santa Grazi: aśkazgwa (mark.), 

aśkazgúa (mark.), aśkasíak (mark.)
Sohüta: aśkaźgúa
Urdiñarbe: aśkási, aśkásgoa, familia
Ürrüstoi: aśkási, aśkeŋkhýnte

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Amezketa (G): paríenték (mark.),  

*guré aiðekoa (mark.)
Araotz (Oñati) (G): *śenitárt̄e
Arboti (N): ahíðják (mark.)
Arroa (Zestoa) (G): pámilikuák (mark.)
Asteasu (G): gué kaśtakuá (mark.)
Azkoitia (G): tárt̄eko ɣáit̯tuk, tárt̄eko 

éit̯te ɣait̯túk
Beasain (G): famíljar ̄
Behorlegi (N): *aið̯é
Bidarrai (N): *ǰéndaki
Dima (B): *úrk̄o
Donamaria (N): *áið̯i
Donibane Lohizune (L): *ǰendekí
Elgoibar (G): śeníttart̄e
Ezterenzubi (N): aśkási
Gizaburuaga (B): tárt̄eko
Goizueta (N): gure rā́sako
Jutsi (N): familia
Landibarre (N): *askási
Larrabetzu (B): śenitart̄eko
Luzaide / Valcarlos (N): *família (?)
Makea (L): *ahíðe
Oiartzun (G): sáis̯kikuák (mark.)
Orio (G): *śeníðeart̄ekó
Sara (L): *áið̯e
Tolosa (G): paréntela (mark.)
Uztaritze (L): *áið̯e
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2521. Mapa: parentesco / parenté / kinship 

GALDERA: 76240 ALG: 1480

ahaide(ko)  
senide  
senitarte(ko)  
senidetasun  
yendaki  
askazi  
familia(-)  
(-) arteko  
pariente(-)  
(gue) kastako  
(gue) arrazako  
bestelakoak

Mungia: “Aiek alkarrégas urko dire” edo “urkoak dire” edo...
Arrasate: Olan juntau, konbidauk, primo, prima... “senitartekuk”. 
Mendaro: En konjúnto dánái “senídeá”. Dánéi anái-arrebéi “anái-arrébak”, 

béña dának alkárrekín “senídiák”... lengusú ta... 
Deba: Dánák... bóda bát o... ta “dának senídia'diá”, “senítartekuák dának ártze 

itxué” o...
Hendaia: Aide urbillak eta aide urrunak.
Gamarte: Horrekin askazkuntzan gituk. 
Jutsi: “Haurride” bakarrik aitain eta amain haurrak. Jesusen denboran, kusiak 

ere bai, ene ustez, “hunekin askazi niz”. 
Larzabale: Familia uzu, etxekoak eta haurrak, ta yendakuntza guzia. Yendakin 

apart, maite diena yendeekin solhasa. Erranen duzu, ba, “gure askazia zun”, 
ba lehen, bena utzia oai, baakizu, urrundiak tzu. 

Pagola: “Askazküntza”, 'toute la parenté', koziak eta denak, bildüma badüzü. 
“Horrekin askazi nük edo... haurride”, anaiak ta arrebak. 

- Senideen arteko lotura nola izendatzen den galdetu da. Harreman edo 
lotura izendatzeaz gain, pertsona horien guztien multzoaren izena ere jaso 
da.
- “(-)arteko” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: arteko, 
etzeko arteko, guartekoa, guetar, gure arteko, gure tartekoa, gure artea, 
tarteko, tarteko eitte gaittuk, tarteko gaittuk, tarteri.
- “askazi” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: askakhente, 
askasgo, askasi, askazgo, askazi, askankuntza, askakuntza, askazuntza, 
askenkhünte, azkazgo, azkazkhundia, azkazi.
- Bestelakoak: alkartasun (Oñati), artuemon (Gizaburuaga), etzeko arte 
(Mendata), gure jatorriko (Beasain), kusina (Zugarramurdi), kusinaire 
(Zugarramurdi), odoleko (Arroa), urko (Dima, Mungia), urkotasun 
(Larrabetzu), xaxki (Hondarribia), zaizki (Etxalar), zaizkiko (Oiartzun).


